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Sigles et abréviations

AA Loi d’amnistie de 2000 (Ouganda)
ADF Allied Democratic Forces (Forces démocratiques alliées - Ouganda)
AFDL Alliance des Forces Démocratiques pour la Libération du Congo – Zaïre
AGC Accord global de cessez-le-feu
ALIR Armée de Libération du Rwanda (prédécesseur des FDLR avant 2003)
ANC Armée Nationale Congolaise (Forces armées de la RCD ; 1998 - 2003)
ANR Agence Nationale de Renseignements (service de renseignement du gouvernement de la RDC)
APR Armée Patriotique Rwandaise (dénomination de l’armée rwandaise de 1994 à 2002)
CA Commission d’amnistie (du gouvernement ougandais)
CD Centre de démobilisation
CEI Commission Électorale Indépendante (de la RDC)
CIAT Comité International d’Accompagnement de la Transition
CIC Comite international des crises
CIRGL Conférence Internationale sur la Région des Grands Lacs
CNDD Conseil National pour la Défense de la Démocratie
CNDRR Commission Nationale pour la Démobilisation, la Réinsertion et la Réintégration (Burundi)
CNS Conférence Nationale Souveraine (Zaïre/RDC)
CONADER Commission Nationale de Désarmement, Démobilisation et Réinsertion (RDC)
CRAP Commando de Recherche et d’Action en Profondeur (unité spéciale des FDLR)
CS Conseil de Sécurité des Nations Unies
CSE Combattants sur sol étranger (en anglais, Combatants on Foreign Soil – COFS)
CTC Conflict & Transition Consultancies (Cabinet-conseils)
CTPP Commission TriPartite Plus
D&R Désarmement & Rapatriement
DDR Désarmement, Démobilisation et Réintégration
DDRRR Désarmement, Démobilisation, Rapatriement, Réhabilitation et Réintégration
DIC Dialogue Inter Congolais
FAB Forces Armées Burundaises (forces gouvernementales avant 2004)
FAC Forces Armées Congolaises (forces gouvernementales entre 1998 et 2003)
FAR Forces Armées Rwandaises (forces gouvernementales avant et pendant le génocide ;
FARDC Forces Armées de la République Démocratique du Congo (armée nationale après 2003)
FAZ Forces Armées Zaïroises (armée nationale du Zaïre avant 1997)
FDD Forces pour la Défense de la Démocratie
FDLR Forces Démocratiques pour la Libération du Rwanda
FDN Forces de la Défense Nationale (armée nationale du Burundi après 2004)
FDR Forces de Défense Rwandaises (dénomination des forces armées gouvernementales
FNL Forces Nationales pour la Libération
FOCA Forces Combattantes Abacunguzi (aile armée des FDLR)
FRODEBU Front pour la démocratie au Burundi
FROLINA Front de Libération Nationale
GA Groupe armée
GT Gouvernement de transition (RDC)
Gvt. O Gouvernement Ougandais
Gvt. RDC Gouvernement de la RDC
Gvt.B Gouvernement du Burundi
Gvt.R Gouvernement du Rwanda
Gvt.S Gouvernement du Soudan
Gvt.Z Gouvernement du Zaïre
HCNUR Haut Commissariat des Nations Unies pour les Réfugiés
HCR-PT Haut Conseil de la République ; Parlement de Transition
HRW Human Rights Watch (Observatoire des Droits de l’homme)
ISS Institute of Security Studies (Institut des études sécuritaires)
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JVM Joint Verification Mechanism (Mécanisme conjoint de vérification)
LRA Lord’s Resistance Army (Armée de résistance du Seigneur)
MDTF Fonds fiduciaire à bailleurs multiples (en anglais, Multi-Donor Trust Fund - MDTF)
MDRP Programme multi-pays de démobilisation et de réintégration (du sigle en anglais- MDRP)
MLC Mouvement pour la Libération du Congo
MONUC Mission d’observation des Nations Unies en RDC
MPR Mouvement Populaire de la Révolution
MRP Mouvement de la Résistance Populaire
N.U Nations Unies
NALU Armée nationale pour la libération de l’Ouganda (du sigle en anglais -NALU)
NCL Non-Conventional Logistics (Logistique Non Conventionnelle)
OCB Organisation communautaire de base
ONG Organisation non gouvernementale
PALIPEHUTU Parti pour la Libération du Peuple Hutu
PALIR Peuple Armé de Libération du Rwanda
PDI Personnes déplacées internes
PNDR Programme National pour la Démobilisation et la Réintégration (Gouvernement de la RDC)
PNUD Programme des Nations Unies pour le Développement
PPRD Parti du Peuple pour la Reconstruction et la Démocratie
RCD Rassemblement Congolais pour la Démocratie
RCD-ML Rassemblement Congolais pour la Démocratie - Mouvement de Libération
RCD-N RCD National
RDC République Démocratique du Congo
RDR Retour Démocratique au Rwanda (initialement ALIR et FDLR avant 1996)
RDRC Commission de Démobilisation et de Réintégration du Rwanda (du sigle en anglais, RDRC)
RM Région militaire
RSS Réforme du secteur de sécuritaire
SPLA Sudan People’s Liberation Army (Armée de Libération du Peuple du Soudan)
TPIR Tribunal pénal international pour le Rwanda
TPVM Third Party Verification Mechanism (Mécanisme de vérification par les tiers)
UA Union africaine
UBU Umugambwe wa'Bakozi Uburundi (Parti Burundais du travail)
UE Union européenne
UPDF Ugandan People’s Defence Forces (Forces de défense nationale de l’Ouganda)
UPRONA Union pour le Progrès National
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Définitions utilisées dans le présent rapport

Groupe armé :
Un groupe armé (GA) est un acteur non étatique qui poursuit généralement (ou prétend poursuivre) des objectifs
politiques contre un gouvernement au pouvoir en recourant à la violence. La plupart des GA combattent les
pouvoirs en place, mais il arrive aussi qu’ils se battent entre eux. Certains GA sont affiliés à des mouvements
politiques tandis que d’autres opèrent indépendamment des partis politiques.

Combattants :
Les combattants (ou membres des GA) sont des individus portant des armes pour le compte d’un GA. Les
combattants peuvent soit adhérer aux idéaux politiques ou servir au sein des GA en tant que mercenaires.

Combattants en sol étranger (CSE):
Les combattants en sol étranger (CSE) sont ceux basés dans un pays autre que leur pays d’origine (ou le pays
dont ils portent la nationalité). Les CSE poursuivent des objectifs politiques et/ou des intérêts personnels dans le
pays d’origine et/ou dans le pays hôte. Ils peuvent cependant servir au sein d’un GA originaire de leur propre
pays mais dont les activités militaires débordent les frontières voisines. Il peut s’agir aussi d’éléments ayant
rallié un GA d’un pays étranger.

Pays d’origine :
Le pays d’origine (ou nationalité) est le pays de naissance d’un membre d’un GA et/ou dont/elle porte la
nationalité.

D&R :
Les programmes nationaux de démobilisation et de réintégration sont généralement décrits comme des
programmes de Désarmement, Démobilisation et Réintégration (DDR). Pour les programmes de démobilisation
comportant une dimension transfrontalière, on y ajoute souvent un ou deux « R » (en référence au Rapatriement
et parfois aussi à la Réhabilitation). Le concept devient alors DDRR ou dans le cas de la RDC, DDRRR. Aux
fins du présent rapport, le sigle D&R est utilisé en référence aux aspects transfrontaliers de ce type d’opérations
en vue de mieux refléter la réalité des activités entreprises avant la démobilisation des combattants dans leur
pays d’origine. En ce qui concerne la situation actuelle en RDC, la MONUC se charge en fait de désarmer et de
rapatrier les CSE tandis que les pays d’accueil (ou d’origine) (par exemple la Commission de Démobilisation et
de Réintégration du Rwanda (CDRR) apportent leur concours au processus de rapatriement et par la suite, aux
efforts de démobilisation et de réintégration des anciens CSE. De plus, il n’est pas toujours nécessaire que les
CSE soient rapatriés ; il existe des cas où des CSE ont été intégrés dans les structures sociales du pays hôte. Pour
résumer, les efforts en matière de DDRR représentent la somme des activités menées par un certain nombre
(deux au moins) d’organisations intervenant dans deux pays au moins.

Groupe armé étranger :
Il s’agit d’un GA opérant ou basé dans un pays (ou plusieurs pays) autre(s) que le pays d’origine.

Pays hôte :
Le pays hôte est le pays de résidence des CSE ou le pays dans lequel ils opèrent. Le terme n’implique pas que
« l’hôte » accorde volontairement un refuge aux combattants.

Réfugié :
Un réfugié est une personne (civile) en quête d’asile (officiellement ou non) dans un pays étranger en
vue d’échapper à la persécution, à la guerre, au terrorisme, à l’extrême pauvreté, à la famine et aux
catastrophes naturelles.
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